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RAPPORT 2013 DU JOURNAL 
 DALOU-KENDE suite et fin 

 Daloukèndè a créé un environnement lettré 

dans les communes rurales et urbaines. Il se 

trouve déposé dans plusieurs barre-café où 

s’organisent des débats politico-sociaux et 

culturels. Selon une enquête menée par les 

représentations académiques de Kankan, 8 

barre-cafés  sur 10 auraient archivé un lot 

important de journal dalukèndè à l’intention 

de leurs clients.  

Selon le gérant du point focal de distribution 

de Kouroussa, Ansoumane Kourouma, les 

sous-préfectures de Layeya, Gbérédou 

Kignèdö et Koumana ont toutes une 

demande supérieure à l’offre. Quant au 

distributeur de Mandjana, la page française 

de daloukèndè intéresse aussi bien les 

Professeurs  que les élèves à tel point que la 

demande est devenue nettement supérieure 

à l’offre.  

Actuellement, faute d’insuffisance du 

nombre d’exemplaire, des lectures publiques 

sont organisées dans certaines communautés 

pour harmoniser les compréhensions 

sociopolitiques en vue de pallier à 

l’installation des confusions entres citoyens.  

Malgré ce nombre élevé d’exemplaire publié, 

bon nombre d’utilisateurs procède à la 

photocopie. Car chaque document parut en 

N’ko est pour le lecteur N’ko un livre d’or à 

conserver. Outre ces impacts sur 

l’environnement socioculturel, le journal 

dalukèndè a positivement impacté 

l’environnement politique. Beaucoup de 

Ministre ont été interviewés ainsi que des 

Directeurs Généraux de certains 

Département ministériels. A ces occasions, 

les réalisations des Ministres et Hauts Cadres 

du pays ont été traduits dans ce journal. 

Parmi ces Hauts Cadres, nous avons entre  

 

autres : Dr Dianè, Ministre Chef de Cabinet à la 

Présidence, Dr. Koutoubou Moustapha SANOH, 

Ministre de la Coopération Internationale, Dr. 

Younoussa BALLO, Secrétaire Général du 

Ministère de la Santé, Dr. Mouramani CISSE, 

ancien Ministre de la sécurité. Egalement, 

l’interview a été menée auprès des Ministère de 

l’Environnement, Direction Nationale de la 

Communication etc. 

IV- DIFFICULTES RENCONTREES : 

Malgré ces résultats susmentionnés, l’académie 

N’ko est confrontée à quelques problèmes dont 

l’inexistence d’un système approprié 

d’acheminement des journaux vers l’intérieur. Il 

est souvent assuré par les syndicats des 

transporteurs et les passagers particuliers. 

V- PERSPECTIVES : Dans le but d’améliorer la 

qualité de ses prestations, l’équipe dalukèndè 

envisage le renforcement de l’approche 

participative qu’elle a inclue dans ses 

démarches. Pour ce faire, l’équipe dalukèndè 

compte créer et multiplier des points focaux 

dans les autres régions non touchée, comme 

Fouta où l’on recense aujourd’hui un nombre 

important de locuteur N’ko. Ainsi, elle va 

multiplier par 5 sa production habituelle, ceci 

compte tenu de la demande incessante des 

communautés d’une part, et du ravitaillement 

des nouvelles régions d’autre part. VII- 

CONCLUSION : 

En somme, nous retenons que pour cette 

période d’existence du journal Daloukèndè, un 

progrès considérable a été enregistré.  

Sur le plan politique, il a fait asseoir une base 

solide de la démocratie dans les communes 

rurales et urbaines à travers une véritable 

éducation à la citoyenneté et la culture de la 

paix. 

Sur le plan culturel, 

il a donné de larges informations sur le N’ko, 

son caractère scientifique et universel ainsi 

que ses aptitudes à être utilisé dans le rouage 

administratif de la République de Guinée. 

Toutefois, nous lançons un appel pressant 

aux intellectuels guinéens à soutenir le N’ko. 

              Le Directeur de Publication 
                                                                                         

Haya Madi SYLLA 
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RAPPORT 2013 DU JOURNAL 
 DALOU-KENDE 

 I-INTRODUCTION  

Dans le cadre de la mise en œuvre de son 
programme  d’éducation à la citoyenneté et 
d’appui à l’instauration d’un Etat 
démocratique en République de Guinée, 
l’Académie N’ko à travers son journal 
DALOUKENDE a effectué  conformément à 
son plan d’action une série d’information de 
proximité retracée dans ce présent rapport.   

Dans cette dynamique, l’académie N’ko a 
préalablement définit une approche 
stratégique basée sur la transcription en N’ko 
des informations pertinentes du pays et de 
son environnement. C’est le journal 
‘’DALOUKENDE’’.  

II- RAPPEL : 

A rappeler que Daloukèndè est un 
hebdomadaire d’information  générale qui 
parait en  N’ko. Il est créé  en 2007 par 
l’Académie N’ko. Depuis, il a connu un 
progrès considérable dans sa parution : 
Trimestriel  à sa création, bimensuel en 2008, 
puis mensuel en 2009. A noter qu’au 
moment de la rédaction de ce rapport, le 07 
janvier 2013, le journal daloukèndè est à sa 
125èmenuméro. Cela est rendu possible grâce 
au travail intrépide d’une quinzaine de 
volontaires à Conakry et de plusieurs dizaines 
de collaborateurs en Guinée et à travers le 
monde.   Cela fait plus de deux ans que le 
journal daloukèndè parait comme 
hebdomadaire sans rater une seule semaine. 

Sur le plan organisationnel, le journal 
daloukèndè, bien qu’initié par l’Académie 
N’ko, est autonome et indépendant du 
point de vue de gestion et d’organisation 
administrative.  A ce titre, il est doté  d’un 
organe exécutif composé comme suit : un 
Directeur de Publication, un secrétariat, 
un comité de rédaction et de traduction, 
un trésorier comptable, un comité de 
distribution et de commerce, un 
spécialiste en infographie et en montage 
informatique. Par ailleurs, deux 
commissions techniques veillent au 
fonctionnement correct de la structure. Il 
s’agit  de la commission chargée de la 
vérification de l’authenticité, de la 
pertinence et de la fiabilité des 
informations, la commission chargée du 
contrôle de l’efficacité et de la 
performance des membres de l’équipe. 

 

III-FONCTIONNEMENT : 

a- recueil de l’information : 

Le journal daloukèndè dispose de trois sources 
d’information.  La première, est l’équipe de 
reportage  de terrain qui a réussi à interviewer 
les membres du gouvernement et les autorités 
à la base ;  les correspondants provinciaux et 
ruraux font remonter les infos au secrétariat par 
téléphone portable ou notes manuscrites. La 
seconde source d’information est l’internet. Les 
rédacteurs et traducteurs disposent 
d’ordinateurs portables et de clés de connexion 
internet. Les informations scientifiques, 
nationales et internationales sont recueillies et 
traduites en n’ko ; le bureau de presse de la 
présidence de la république  est la troisième  
source d’information. Publication : 

Le journal daloukèndè n’a pas sa propre 
imprimerie, après le montage du journal, il est 
déposé dans l’une des imprimeries de la place. 
Le tirage au lancement du journal  en 2007 était 
de 200 exemplaires, puis 1000 exemplaires en 
2010. Force est de reconnaitre aujourd’hui que 
ce chiffre à première vue exorbitant, s’avère 
dérisoire par rapport aux nombres de lecteurs 
potentiels  «  plus de 1 100 000 guinéens lisent 
le N’ko selon les estimations de N’ko doumbou 
en 2012 ». 

En dépit de ces  exemplaires, tous les numéros 
sont publiés sur tous les sites internet N’ko pour 
les nombreux internautes à travers le monde : 
www.nkoacadémie.fr, www. Kanjamadi.com, 
etc… 

Beaucoup de jeunes porteurs de téléphone 
lisent en direct surtout à travers la marque 
Techno le Journal Daloukèndè, une fois qu’il est 
balancé sur le net. Cela est d’ailleurs en train de 
créer un engouement dans les communes 
urbaines et rurales.  

a-  distribution : 

Manifestement, le journal Daloukèndè est 
devenu en l’espace de cinq ans, le journal le 
plus distribué de la Guinée : «  il est lu dans 850 
agglomérations  de la Guinée (villes et 
villages) ». Un citoyen de Batè Nafadji écrit aux 
rédacteurs de Dalukèndè « Compte tenu de 
l’insuffisance de notre Journal, 

 
 

nous choisissons  finalement quelqu’un pour 
lire l’intégralité du journal à l’intention de 
tous le village ». Autres histoire de succès 
non négligeable a été recensée à Tokounou, 
où un commerçant utilisateur du N’ko 
relate : « à Tokounou ici, le peuple est 
maintenant au même niveau d’information 
par rapport aux programmes du 
gouvernement. A ce titre, personne ne peut 
tromper d’autre » 

 

Grace à la collaboration étroite entre le 
syndicat des transporteurs et  le comité de 
distribution de dalukèdè, les numéros sont 
portés à la disposition des représentations. 
Ainsi, les exemplaires de daloukèndè sont 
acheminés chaque semaine aux villes de 
l’intérieur de la Guinée. Le N’ko disposant 
d’un bon réseau à la base depuis près de 
vingt ans, les représentants préfectoraux les 
acheminent à leur tour aux représentants 
locaux dans les villages. 

 

b- Impacts de Daloukèndè : 

D’après une enquête de l’académie N’ko, il 
ressort que Daloukèndè a conquis ses lettres 
de noblesse tant dans les centres ville que 
dans les communautés villageoises. Il a 
enregistré d’énormes progrès dont entre 
autres : 

 

L’information en temps réel des populations 
à la base. Pour ce faire, le journal vulgarise 

tous les Conseil de Ministre traduits en N’ko, 
traduit et vulgarise les bilans périodiques 
ainsi que les Discours évènementiels du 
Président de la République, du Premier 

Ministre etc. 
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